
 





TOME 2 
 



التَّاسِعُ ُالدَّرْسُ   
Cours numéro 9 

  

ُالمَوص ولةَ ُ ُالأسَْمَاء 
Les pronoms relatifs 



Sont des noms ( ٌَمَبْنيَّةٌ ، مَعْرِفة) invariables définis (sauf le duel)  

qui ont pour fonction de  

faire la liaison entre un nom et une phrase qui renvoit à ce dernier.  

 

Nous avons trois éléments pour l’utilisation de ces noms: 

• Un nom  

• Le pronom relatif ( ٌاِسمٌ مَوصُول) qui renvoit au nom  

• Une phrase ( ِصِلةَُ المَوصُول) : 

Nominale ou verbale possédant un pronom  

qui renvoit au )اسم موصول)  

 الأسمَاءُ المُوصُولَةُ 



 
مَرِيضٌ خَرَجَ مِنَ الفصَلِ  الَّذِيزَيدٌ   

خَبرَ: مُبتدَأُ                  مَريضٌ : زيد   

  صِلةَُ المَوصولِ : خَرج من الفصل         اسمٌ مَوصُولٌ  :  اللذي                              
   

(Zayd celui qui est sorti de la classe est malade) 

 

 مَرِيضَةٌ هِيَ مُجْتهَِدَةٌ  الَّتِي فاَطِمَةُ 
 مَرفوُعٌ خَبرَُ : مَريضَةٌ مبتدأ مرفوعٌ                  : فاطِمَةُ 

 صِلةَُ المَوصُولِ : هِيَ مُجتهَِدَةٌ                       اسم مَوصُولٌ  :  اللتِي
  

(Fatima celle qui est assidue est malade) 

 



 الأسمَاءُ المُوصُولَةُ 

   مُفْرَدٌ  مُثنًَّى جَمْعٌ 

 مُذَكَّرٌ  الَّذِي اللَّذَانِ  اللَّذَيْنِ  الَّذِيْنَ 

تِي ئِي  اللََّّ  مُؤَنَّثٌ  الَّتِي اللَّتاَنِ  اللَّتيَْنِ  اللََّّ

















 
 

Quand   ( ِهَمزةُ الِاستِفهَام  )أ  précède un  
nom débutant par    ال (التَّعريف)     

une prolongation ( ٌمَد) est appliquée sur     أ
et  ُالوَصلِ  هَمزَة  disparait 

  
 

 لْآنََ آ=   لآنَ   ا+  أ

 لْكِتاَبَ آ=   لكِتاَبَ   ا+  أَ 
 



 آ
 ال



 

 

Quand   ( ِالِستِفهَمِية  )مَا   est précédé par  
une particule   ٌ حَرفٌُجَر 

le alif (ا) de ٌمَا  disparait 

  
 

 بِمَ ؟=   مَا   + بِ 

 مِمَّ ؟=   مَا   +  نمِ 

 





 

ُالجَديدَة ُ ُالكَلِمَات 
Le vocabulaire nouveau 



TRADUCTION  ٌمُفرَدٌ  جَمعٌ  مِثاَل 

Liste قاَئمَِةٌ  قاَئمَِاتٌ  أيَنَ قاَئِمَةُ الطَّعاَمِ؟ 

Grand père  َهِ  سَلَّم زيدٌ عِلى جَد ِ  جَد   أجَْدَادٌ  

Sens مَعْنىَ مَعاَن   مَا مَعْنىَ هَذِهِ الكَلِمَةِ؟ 

Capitale  ٌعَاصِمَةٌ  عَوَاصِمُ  العاَصِمَةُ مَدِينةٌَ كَبيرَة 

Une chose شَيءٌ جَميلٌ  هَذَا  شَيء أشَْياَءُ  

Une Terre  ُكَبيرَةٌ  الأرَض  أرَْضٌ  أرََضُونَ  

Nombreux   عِدَّةٌ  عِدَدٌ  عِدَّةُ أيَّام 

Boue   طِيْنٌ  أطَْياَنٌ  خَلقََ الله الِإنْسَانَ مِنْ طِين 

Terre  ٌترَُابٌ  أتَرِْبةٌَ  عَلىَ قمَِيصِ زَيد  ترَُاب 



TRADUCTION  ٌمُفرَدٌ  جَمعٌ  مِثاَل 

Djinn  ََالله الجَانَّ مِنْ ناَر   خَلق  جَان   جِنَّانٌ  

Feu  ٌناَرٌ  نِيْرَان 

Divorce  َطَلَّقٌ  لَا يحُِبُّ المُسلِمُ الطَّلََّق 

Instant   لحَْظَةٌ  لحََظَاتٌ  لحَْظَة 

Lien  ُلهَُ عَلََّقةٌَ بالعرََبية النَّحْو  عَلََّقةٌَ  عَلََّئقُِ  

Mélangé ينِ  هَذا مَاءٌ مُختلَِطٌ بالط ِ  مُخْتلَِطٌ  

Chauffeur  ُفي السيارةِ  السائق اقٌ    سَائقٌِ  سُوَّ

Comme ça  ٌهَكَذَا هَكَذَا فعََلَ زَيد 



TRADUCTION 
 

 المَاضِي المُضارِع الأمْرٌُ المَصدَرٌُ

Etre présent ا  حَضَرَ  يحَْضُرُ  احُْضُرْ  حُضُور 

Revenir   عَادَ  يعَوُدُ  عُدْ  عَوْدَة 

Créer خَلقََ  يخَْلقُُ  اخُْلقَْ  خَلْق ا 

Lever رَفَعَ  يرَْفَعُ  ارِْفَعْ  رَفْع ا 

Bien faire أحَْسَنَ  يحُْسِنُ  أحَْسِنْ  إحِْسَان ا 

Connaitre   َعَرَفَ  يعَْرِفُ  اِعْرِفْ  مَعْرِفة 

Questionner  
Demander 

 مَسْألَةَ  

 
 

 سَألََ  يَسْألَُ  سَلْ 



Les expressions nouvelles  ٌُالأسَالِبٌُالجَديدَة 

Quelle est le sens de ça ? 
Quelle est le sens de ce mot ? 

ا مَعْنىَ هذَا ؟ مَ   

 مَا مَعْنىَ هذِهِ الكَلِمَةِ ؟

Comme le cours est facile ! 
Comme le cours est difficile ! 

 مَا أسَْهَلَ الدَّرْسَ 

أصَْعَبَ الدَّرْسَ  مَا  

Nombreuses questions  
Nombreux livres  
Nombreux jours  

أسَئلِةَ   عِدَّةُ   

 عِدَّةُ كُتبُ  

 عدَّةُ أيََّام  

En combien de jours ? 
Pour combien de Ryals ? 

 فيِ كَمْ يَوم  ؟

هذَا الكِتاَبُ ؟ بكَِمْ رِِيَ    

Est-ce le cours que tu as mémorisé ? 
Est-ce maintenant que Zayd est venu ? 

حفِظْتَ ؟ آلدَّرسَ   

 آلآنَ جَاءَ زيدٌ ؟



   Le Yemenاليمََنُ 

  Le Soudanالسُودَانُ 
  L’Egypteمِصْرُ 

  Damasدِمَشْقُ 

   Khartoumالخُرطُوم





L’utilisation de mes vidéos reste libre, vous pouvez disposer de 
celles-ci comme vous l’entendez que ce soit pour transférer ou 
utiliser comme support d’enseignement ou de révision à titre 

personnel ou collectif vous avez toute mon approbation. 
 

Par contre j’interdis formellement toute modification qui pourrait 
être apportée à celles-ci, de même que leur utilisation à but lucratif 

et/ou commercial. 
 

Quiconque s’aventurerait à faire cela en portera l’entière 
responsabilité devant Allah le Jour des comptes. 

Les musulmans respectent leurs engagements et certes Allah n’aime 
pas les traitres. 

 


